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Definície pojmov

Autentifikačné číslo

Banka

Bankový deň

Bankový produkt 

Daňová zrážka

Dověrné informácie

FATCA

FATCA zrážka 

Identifikačně číslo

Klient

Obchodné miesto 

Obchodný deň

Osobné údaje

Pokyn
Poplatok

Reklamácia

dohodnutý údaj na identifikáciu Klienta pri dial’kovej komunikácii; ak 
Zmluva neustanovuje inak, je to číslo účtu Klienta, diskrétny údaj 
k platobnej kartě Klienta, posledně štvorčíslie platobnej karty osoby, 
ktorá koná za Klienta, číslo Bankového produktu poskytovaného 
Klientovi, číslo návrhu alebo žiadosti o Bankový produkt určenej 
Klientovi alebo akýkolVek údaj o Bankovom produkte dohodnutý v 
Zmluve.
Slovenská sporiteiňa, a. s., so sídlom Tomášikova 48, 832 37 Bratislava, 
IČO: 00 151 653, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 601/B.
kalendárny deň, v ktorom Banka vykonává svoju činnost’; Bankovým 
dňom nie je deň, ktorý Banka zo zvlášť závažných prevádzkových 
dóvodov vyhlásí za nebankový.
produkt alebo služba poskytovaná Klientovi Bankou za dohodnutých 
podmienok.
akákolVek zrážka dané z platby vykonanej na základe Zmluvy okrem 
FATCA zrážky. Za daň sa považuje akýkolVek právnym predpisom 
určený osobitný odvod, daň, preddavková alebo zabezpečovacia 
povinnost’ na daň a každý iný súvisiaci poplatok, ktorých povinnost’ 
zaplatit’ v súvislosti so vznikom alebo trváním právneho vztahu medzi 
Bankou a Klientom existuje alebo vznikne v budúcnosti na základe 
změny právnych predpisov.
všetky informácie o Klientovi poskytnuté Banké, ktoré nie sú verejne 
dostupné, vrátane informácií, ktoré sú predmetom bankového tajomstva, 
obchodného tajomstva alebo sú predmetom právnej ochrany podl’a 
právnych predpisov o ochraně osobných údajov.
Foreing Accounts Tax Compliance Act alebo akékol’vek iné súvisiace 
předpisy vzťahujúce sa na medzivládnu dohodu medzi Spojenými štátmi 
americkými a inou krajinou, ktoré implementujú túto reguláciu alebo 
akákolVek dohoda uzavretá v súlade s implementáciou tejto reguládé s 
US Internal Revenue Service, vládou Spojených štátov amerických alebo 
akýmkolVek vládnym alebo daňovým orgánom v inej krajině.
AkákolVek zrážka z platby vykonanej na základe Zmluvy, ktorá sa 
vyžaduje pódia FATCA
přidělený údaj na identifikáciu Klienta pri diaikovej komunikácii; ak 
Zmluva neustanovuje inak, sú to údaje o Klientovi, a to měno, 
priezvisko, adresa, dátum narodenia alebo časť rodného čísla Klienta za 
lomkou.
osoba, ktorá je v závázkovom vzťahu alebo prejaví záujem 
o uzatvorenie závazkového vzťahu s Bankou.
prevádzkové priestory Banky zvyčajne určené pre vykonávanie 
bankových obchodov.
pracovný deň, keď Banka a inštitúcie platobného styku vykonávajú svoju
činnost; Obchodným dňom nie je sobota, nedel’a, deň pracovného
pokoja v Slovenskej republike a deň, ktorý Banka zo zvlášť závažných
prevádzkových dóvodov vyhlásí za neobchodný Zveřejněním.
údaje o fyzickej osobě podl’a právnych predpisov o ochraně osobných
údajov.
příkaz, platobný příkaz alebo iná požiadavka Klienta adresovaná Banké, 
odplata určená Bankou za poskytovanie Bankového produktu 
a súvisiacej služby.
uplatnenie práva Klienta zo zodpovědnosti za vady Bankového
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Reklamačný poriadok 
Sadzobník

Skupina Banky

VOP
Zmluva
Zmluva na dial’ku 
Zverejnenie

produktu.
dokument, ktorý upravuje postup pri Reklamách'.
dokument, ktorý vydává Banka a v ktorom sú uvedené Poplatky, ich 
výška alebo sposob určenia výšky, splatnost’, podmienky platenia. 
spoločnosť Erste Group Bank AG, Viedeň, Rakúska republika a osoby, 
v ktorých má majetkovú účast’; zoznam týchto osob Banka zveřejňuje na 
www.slsp.sk a na Obchodnom mieste.
tieto Všeobecné obchodné podmienky Slovenskej sporitefne, a. s. 
zmluva uzatvorená medzi Bankou a Klientom.
Zmluva uzatvorená prostriedkami dial’kovej komunikácie. 
sprístupnenie dokumentu Banky alebo informácie zo strany Banky na 
Obchodnom mieste, na www.slsp.sk, alebo iným spósobom, ktorý 
umožní Klientovi oboznámiť sa s nimi.
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1. ZÁKLADNÉ USTANOVEN IA

1.1. VOP sú súčasťou Zmluvy medzi Bankou a Klientom:
a) fyzickou osobou podnikatel'om, ktorý pri uzatváraní a plnění Zmluvy koná v rámci svojej obchodnej 

činnosti alebo inej podnikateískej činnosti,
b) právnickou osobou, alebo
c) vlastníkmi bytov a nebytových priestorov zastúpených správcom pri výkone správy domu.

1.2. VOP sa vzťahujú aj na vzťahy, ktorých ciel’om je uzatvorenie Zmluvy bez ohíadu na to, či dojde k jej 
uzatvoreniu.

1.3. VOP sa použijú aj na vzťahy s fyzickou osobou, ktorá vstúpi do práv a povinností Klienta zo Zmluvy, 
alebo zabezpečí závázok Klienta zo Zmluvy.

1.4. VOP sú přístupné na www.slsp.sk a na Obchodnom mieste.
1.5. Banka poskytuje Bankové produkty na zmluvnom základe. Podmienky poskytovania Bankového 

produktu sú upravené v produktových obchodných podmienkach pre daný Bankový produkt. Banka 
zveřejňuje informácie o podmienkach bankových obchodov na www.slsp.sk a na Obchodnom mieste 
ako podmienky určené Zveřejněním; Banka móže podmienky určené Zveřejněním zmeniť. Podmienky 
určené Zveřejněním majú pre účely určenia poradia súčastí Zmluvy rovnaké poradie ako produktové 
obchodné podmienky.

1.6. Klient nemá nárok na poskytnutie Bankového produktu alebo zvýhodnenia, a to ani v případe, ak mu 
bol už iný Bankový produkt alebo zvýhodnenie poskytnuté. Banka poskytne Klientovi zvýhodnenie na 
základe žiadosti Klienta, po overení splnenia podmienok na poskytnutie zvýhodnenia.

1.7. Zmluva a produktové obchodné podmienky majú přednost’ před VOP. Zmluva má přednost’ před 
produktovými obchodnými podmienkami. VOP vždy dopíňajú Zmluvu a produktové obchodné 
podmienky.

1.8. Pojmy s veťkým začiatočným písmenom majú význam, ktorý je dohodnutý v Zmluve, v produktových 
obchodných podmienkach alebo VOP.

1.9. Právně vzťahy vzniknuté před účinnosťou VOP a neupravené vo VOP alebo produktových 
obchodných podmienkach sa budú hadit’ najbližšie příbuznými ustanoveniami VOP alebo 
produktových obchodných podmienok.

2. Konanie Klienta

2.1. Klient je povinný před uzatvorením bankového obchodu a kedykol’vek, keď ho Banka o to počas 
trvania Zmluvy požiada, poskytnúť Banké doklad o svojom založení, vzniku a právnej existencii 
(doklad preukazujúci právnu subjektivitu).

2.2. Ak dojde k zmene v zložení štatutárneho orgánu Klienta, Banka túto změnu zohíadní od okamihu, keď 
jej bol předložený originál alebo úradne overená kópia rozhodnutia orgánu, ktorý je oprávněný 
uskutočniť túto změnu, alebo výpis z příslušného registra potvrdzujúci změnu, ak sa Banka nedozvie 
o zmene skór.

2.3. Klient zapísaný v obchodnom registri je povinný v případe změny údajov zapísaných do obchodného 
registra, zosúladiť zápis so skutočným stavom; Klient předloží Banké aktuálny výpis z obchodného 
registra ihned’ po zápise zmien. Toto ustanovenie sa použije tiež na změny týkajúce sa zápisov 
v živnostenskom registri alebo v inom zákonom určenom registri.

2.4. Osoba konajúca v mene Klienta předkládá Banké dokumenty preukazujúce jej oprávnenie konať 
v mene Klienta. Baňkaje oprávněná požadovat’ predloženie dokumentov pri každom úkone Klienta.

2.5. Splnomocnený zástupca Klienta předkládá Banké písomné plnomocenstvo s úradne osvědčeným 
podpisom Klienta. Banka móže pre vlastné potřeby podpis Klienta osvědčit’.

2.6. Banka je oprávněná pri každom bankovom obchode požadovat’ od Klienta preukázanie totožnosti. 
Klient je povinný pri každom bankovom obchode vyhovieť tejto požiadavke Banky. Vykonávanie 
bankového obchodu so zachováním anonymity Klienta je Banka oprávněná odmietnuť, ak právny 
předpis neurčí inak. Ak Klient podpísal dokument mimo Obchodného miesta, Banka móže požadovat’ 
úradné osvedčenie podpisu Klienta.

2.7. Klient alebo jeho zástupca preukazuje totožnost’ platným dokiadom totožnosti alebo iným zákonným 
spósobom. Banka móže žiadať aj doplňujúci doklad na identifikáciu.

2.8. Pri vykonávaní bankového obchodu prostriedkami dial’kovej komunikácie preukazuje Klient alebo 
osoba konajúca v mene Klienta totožnost’ Identifikačným číslom a Autentifikačným číslom.

2.9. Od Klienta neschopného čítat’ alebo písať móže Banka žiadať vykonanie úkonu úradnou zápisnicou.
2.10. Komunikácia s Klientom prebieha spravidla v slovenskom jazyku.
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2.11. Banka je oprávněná aj bez predchádzajúceho upozornenia zaznamenávat’ komunikáciu s Klientom 
prostredníctvom technických prostriedkov. Banka je oprávněná archivovat' vyhotovené záznamy, 
kopie informácií a dokumentov přijatých od Klienta alebo třetích osob. Banka može tieto záznamy a 
kopie použiť ako dokazný prostriedok v případe konania před příslušným orgánom.

2.12. Klient předkládá Banké originál dokumentu alebo jeho úradne overenú kópiu. Banka može požadovat’ 
úradné osvedčenie podpisu osob, ktoré dokument vystavili. Dokument vystavený alebo overený 
v zahraničí Klient předkládá superlegalizovaný alebo s doložkou Apostille podl’a Haagskeho dohovoru 
o zrušení požiadavky vyššieho overenia zahraničných veřejných listin z 5. 10. 1961. Dokument 
vcudzom jazyku předkládá úradne přeložený do slovenského jazyka. Banka používá výhradně 
příslušný slovenský překlad a neskúma, či tento zodpovedá póvodnej jazykovej verzii.

2.13. Banka je oprávněná požadovat’, aby odpisy listin a podpisy na listinách boli úradne osvědčené.
2.14. Úplnost’, doveryhodnosť a akceptovateFnosť předkládaných dokumentov posudzuje Banka podlé 

vlastného uváženia.
2.15. Ak pre bankový obchod Banka požaduje předložit’ dodatočné dokumenty, je Klient povinný ich 

předložit’ v stanovenej lehote. Banka može od Klienta požadovat’, aby boli určité oznámenia, 
neuskutočnené v písomnej forme, potvrdené do 3 pracovných dní doručením ich písomného 
vyhotovenia Banké. PokiaF Klient toto potvrdenie v uvedenej lehote nedoručí, Banka nemusí na takéto 
oznámenie prihliadať.

2.16. Klient je povinný skontrolovať potvrdenia, výpisy, oznámenia a iné doklady, ktoré mu Banka zaslala. 
Klient je povinný overiť, či Banka všetky Pokyny riadne vykonala. Ak Klient zistí, že došlo k akejkoťvek 
chybě, bezodkladné o tom Banku informuje. Banka sa zavazuje odstrániť takto zistené chyby bez 
zbytočného odkladu, ak tomu nebráni iná skutečnost’.

3. Predaj Bankových produktov

3.1. Banka uzatvára bankové obchody spravidla na Obchodnom mieste alebo prostriedkami dial’kovej 
komunikácie. Banka može uzatvorením bankového obchodu poveriť tretiu osobu.

3.2. Prostriedkami dial’kovej komunikácie sú najma elektronické služby Banky, e-mail, internet, telefon, 
SMS, MMS a adresný list.

3.3. Banka oznámí Klientovi spősob a podmienky uzatvorenia Zmluvy na dial’ku před jej uzatvorením.

4. Pokyny

4.1. Banka přijme Pokyn, ak je:
a) určitý, zrozumiteFný a přesný,
b) riadne doručený,
c) riadne podpísaný, a
d) v súlade s právnymi predpismi a dohodnutými podmienkami.

4.2. Klient može zmeniť alebo zrušit’ Pokyn do jeho vykonania.
4.3. Banka nepřijímá Pokyny v čase obmedzenia alebo prerušenia prevádzky Obchodného miesta 

alebo nedostupnosti elektronických služieb Banky. O nepřijímaní Pokynov Banka informuje vopred, ak 
je to vzhFadom na okolnosti možné.

4.4. Banka neoveruje správnost ani úplnost' údajov, ktoré Klient uviedol v Pokyne. Banka nezodpovedá za 
dosledky vykonania Pokynu.

4.5. Banka Pokyn nevykoná, ak:
a) Pokyn nespíná niektorú podmienku uvedenú v tomto článku,
b) vo vykonaní Pokynu bráni právny předpis alebo rozhodnutie příslušného orgánu,
c) na jeho vykonanie nie je na účte dostatečné peňažné krytie, alebo
d) Banka má podozrenie, že peňažné prostriedky sú určené na spáchanie trestného činu, pochádzajú 

z trestnej činnosti alebo z účasti na trestnej činnosti.
4.6. Banka nevykoná Pokyn najneskor od nasledujúceho Obchodného dňa, keď sa hodnověrným 

sposobom dozvie o smrti Klienta alebo zániku Klienta bez právneho nástupců.
4.7. Banka odloží vykonanie Pokynu, ak tomu bráni mimoriadna událost’ (napr. technické problémy, živelné 

pohromy), alebo má Banka pochybnost', či Pokyn podala oprávněná osoba. Banka odložený Pokyn 
vykoná bez zbytečného odkladu po odstránení překážky.

4.8. Ak nie je dohodnuté alebo inak určené, Banka vykoná Pokyn v zákonnej lehote. V ostatných 
prípadoch v primeranej lehote podlé náročnosti Pokynu.
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5. Úroky, Poplatky a náklady

5.1. Úrokové sadzby Bankových produktov sú dohodnuté v Zmluve alebo uvedené podmienkach určených 
Zveřejněním.

5.2. Bázu úročenia, z ktorej Banka vychádza pri výpočte úrokov a úrokov z omeškania, uvedie Banka 
v podmienkach určených Zveřejněním. Banka rnóže bázu úročenia jednostranné zmeniť.

5.3. Klient platí Poplatky, odměny a náklady pódia aktuálneho Sadzobníka, Zmluvy a Zverejnenia.
5.4. Sadzobník je přístupný na www.slsp.sk a na Obchodnom mieste.
5.5. Poplatok je splatný v deň uvedený v Sadzobníku. Ak nie je dohodnutá splatnost’ Poplatku, Poplatok je 

splatný v deň vykonania spoplatňovaného úkonu.
5.6. Banka je oprávněná pódia zákona o platobných službách odpísať peňažné prostriedky vo výške 

Poplatku z ktoréhokoivek účtu Klienta vedeného v Banké aj bez predloženia platobného příkazu, 
alebo započítat’ pohiadávku vo výške Poplatku proti akejkofvek pohiadávke Klienta voči Banké.

5.7. Banka je oprávněná Sadzobník jednostranné zmeniť. Banka informuje o zmene alebo doplnění 
Sadzobníka najmenej 15 kalendárnych dní vopred. Změna Sadzobníka je účinná dňom Zverejnenia 
zmenenej časti Sadzobníka alebo úplného znenia Sadzobníka, ak nie je uvedené inak.

5.8. Banka rnóže na Poplatky poskytnúť zvýhodnenia. Poskytnutie a ukončenie poskytnutia zvýhodnenia 
neznamená změnu Sadzobníka.

5.9. Klient sa zavazuje uhradit’ Banké všetky náklady, ktoré Banké vzniknú v súvislosti s uzatvorením, 
změnami a ukončením Zmluvy, najma notářské, súdne, správné a iné poplatky, náklady na právně 
služby, služby znalcov a daňových a ekonomických poradcov, prekladatetov a tlmočníkov.

5.10. Klient sa zavazuje na požiadanie Banky bezodkladné uhradit’ Banké sumu zvýšených odóvodnených 
nákladov v súvislosti s uzavretím či plněním Zmluvy, alebo v súvislosti s financováním závázkov 
Banky zo Zmluvy, ktoré vznikli v dósledku změny situácie na trhu, ako aj ďalšie náklady, ktoré vznikli 
v dósledku změny alebo prijatia nového právneho předpisu.

5.11. Ak zostatok na účte Klienta nepostačuje na úhradu splatných Poplatkov, zaťaží Banka účet Klienta do 
nepovoleného prečerpania.

6. Doručované

Doručovanie Klientovi
6.1. Banka doručuje Klientovi písomnosti:

a) osobné, kuriérom,
b) poštou, alebo
c) elektronicky.

6.2. Písomnosť doručovaná osobné alebo kuriérom je doručená odovzdaním; ak Klient odmietne 
písomnosť prevziať, považuje sa za doručenú okamihom odmietnutia jej prevzatia. Za osobné 
doručovanie sa považuje aj preberanie dokumentov na Obchodnom mieste.

6.3. Písomnosť doručovaná poštou je doručená třetí deň po jej odoslaní, v cudzine siedmy deň po jej 
odoslaní, a to aj keď Klient zmaří doručenie zásielky alebo sa o doručení zásielky nedozvedel. Banka 
zasiela písomnosti spravidla vo forme obyčajnej listovej zásielky.

6.4. Písomnosť doručovaná elektronicky je doručená nasledujúci deň po odoslaní, ak nie je preukázaný 
skorší okamih doručenia.

6.5. Banka používá na doručovanie písomnosti Klientovi kontaktně údaje, ktoré Klient Banké oznámil. 
Klient je povinný o akejkoivek zmene týchto údajov Banku informovat’. Ak Klient o takejto zmene 
Banku neinformuje, považuje sa doručenie vykonané na posledně známe kontaktně údaje Klienta za 
riadne vykonané.

6.6. Banka je oprávněná používat' na komunikáciu s Klientom aj formát krátkej textovej správy (SMS) 
alebo e-mailovú správu, pričom Klient berie na vedomie, že rnóže obsahovat’ aj informácie, výzvy 
alebo upozornenia.

6.7. Změna kontaktných údajov oznámených Banké sa týká všetkých Bankových produktov, pokial’ nie je 
dohodnuté inak.

6.8. Nedoručenie dohodnutých písomnosti akéhokoivek druhu, hlavně dokumentov týkajúcich sa realizácie 
Pokynov a prijatia peňažných prostriedkov, je Klient povinný bezodkladné oznámit’ Banké, a to po 
uplynutí lehoty, v ktorej mali byť písomnosti doručené. Banka nezodpovedá za případné škody 
vzniknuté nedoručením písomnosti.

Doručovanie Banké
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6.9. Klient doručuje dokumenty Banké osobné na Obchodné miesto, elektronicky dohodnutým spósobom, 
alebo prostredníctvom pošty na adresu sídla Banky. Kontaktně údaje Banky pre účely komunikácie 
medzi Bankou a Klientom sú přístupné na www.slsp.sk.

6.10. Banka je oprávněná akceptovat' doručenie Bankou určených dokumentov aj z emailovej adresy 
Klienta, ktorá bola dohodnutá ako korešpondenčná adresa Klienta. Banka má vždy právo vyžadovat’ 
predloženie originálu dokumentu v listinnej podobě.

6.11. Pokial’ vZmluve nie je dohodnuté inak, Klient nie je oprávněný používat’ na komunikáciu s Bankou 
formát krátkej textovej správy (SMS).

7. Dóverné informácie

7.1. Banka sa zavazuje s Dověrnými informáciami zaobchádzať v súlade s právnymi predpismi 
a zachovávat’ ich dověrný charakter aj po skončení zmluvného vzťahu medzi Bankou a Klientom.

7.2. Banka je oprávněná poskytnut Dověrné informácie třetím osobám len v případe, v rozsahu a za 
podmienok:
a) stanovených v právnych predpisoch,
b) uvedených v rozhodnutiach příslušných orgánov,
c) dohodnutých vo VOP, produktových obchodných podmienkach alebo v Zmluvách, alebo
d) uvedených v písomnom súhlase udelenom Banké Klientom.

7.3. Klient súhlasí, že Banka móže poskytnúť Dověrné informácie:
a) členovi Skupiny Banky,
b) inej banké,
c) tretej osobě, s ktorou Banka spolupracuje pri poskytovaní a vykonávaní bankových obchodov 

a vykonávaní marketingu alebo marketingového prieskumu,
d) tretej osobě, ktorú Banka pověřila plněním svojich zákonných alebo zmluvných povinností,
e) tretej osobě, ktorú Banka pověřila, alebo s ktorou spolupracuje pri uplatňovaní a ochraně práv 

Banky, a
f) tretej osobě, s ktorou Banka rokuje, alebo dohodne změnu v osobě veritelá alebo dlžníka, 
a to za podmienky, že zabezpečia ochranu Dověrných informácií před zneužitím.

7.4. Klient súhlasí, že Banka móže poskytnúť Dověrné informácie tretej osobě:
a) za účelom preukázania platobnej neschopnosti Klienta podlá zákona o konkurze 

a reštrukturalizácii,
b) ktorá je príjemcom alebo platitel’om pri vykonávaní platobného styku, vrátane banky příjemců 

a banky platitel’a, a
c) ktorá je oprávněná nakladať s prostriedkami na účte Klienta.

7.5. Klient-dlžník súhlasí, že Banka móže poskytnúť Dověrné informácie osobě, ktorá sa podielá na plnění, 
zabezpečení pohládávky Banky, poistení pohládávky Banky alebo participuje na riziku Banky 
súvisiaceho s pohládávkou Banky alebo prejaví takýto úmysel.

7.6. Klient, ktorý sa podielá na plnění alebo zabezpečení pohládávky Banky, súhlasí, že Banka móže 
poskytnúť Dověrné informácie osobě:
a) za ktorú plnil alebo poskytol zabezpečenie, alebo
b) ktorá tiež poskytla Banké plnenie alebo zabezpečenie rovnakej pohládávky.

7.7. Tretia osoba (dodávatel') móže poskytnúť Dověrné informácie dálšej osobě (subdodávatel’ovi) na 
plnenie závazku tretej osoby (dodávatelá) voči Banké. Banka zmluvne zaviaže tretiu osobu 
(dodávatelá) na ochranu Dověrných informácií v rovnakom rozsahu ako zabezpečuje Banka.

7.8. Súhlas Klienta s poskytnutím Dověrných informácií trvá do uplynutia archivačnej lehoty stanovenej 
právnymi predpismi.

7.9. Klient nie je oprávněný poskytovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky informácie, ktoré 
získal v súvislosti s bankovým obchodom žiadnej tretej osobě. Za porušenie tejto povinnosti sa 
nepovažuje, ak sú informácie poskytnuté členovi skupiny dlžníka.

8. Osobné údaje
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8.1. Banka spracúva Osobné údaje Klienta na účel:
a) identifikácie Klienta,
b) dojednávania, uzatvárania, vykonávania a následnej kontroly bankových obchodov,
c) správy zmluvného vzťahu medzi Kiientom a Bankou alebo členom Skupiny Banky,
d) ochrany a domáhania sa práv Banky alebo člena Skupiny Banky,
e) vytvorenia, vedenia a poskytovania informácií z alebo do registra bankových informácií podl’a 

zákona o bankách alebo iného právneho předpisu,
f) zdokumentovania činnosti Banky alebo člena Skupiny Banky,
g) súvisiaci s činnosťou Banky alebo člena Skupiny Banky, a
h) plnenia úloh a povinností Banky podl’a právnych predpisov.

8.2. Banka spracúva Osobné údaje, pověří spracúvaním alebo poskytne Osobné údaje třetím osobám 
v rozsahu a za podmienok:
a) stanovených v právnych predpisoch,
b) uložených v rozhodnutiach příslušných orgánov,
c) dohodnutých v Zmluve, produktových obchodných podmienkach, VOP, alebo
d) uvedených v písomnom súhlase Klienta.

8.3. Banka móže Osobné údaje prenášať aj mimo Európskej únie v rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie 
účelu uvedeného v tomto článku VOP.

8.4. Rozsah a podmienky súhlasu Klienta so spracúvaním Osobných údajov, ktorý Banka získala před 
účinnosťou VOP, zostávajú zachované počas trvania účelu spracúvania.

8.5. Klient móže súhlas so spracovaním Osobných údajov písomne odvolať. Odvolanie súhlasu sa 
nevzťahuje na případy, keďje Banka oprávněná spracúvať Osobné údaje aj bez súhlasu Klienta.

8.6. Banka spracúva Osobné údaje na účel vykonávania marketingu alebo marketingového prieskumu 
v nevyhnutnom rozsahu na základe súhlasu Klienta. Súhlas platí po dobu trvania zmluvného vzťahu 
medzi Bankou a Kiientom a po dobu jedného roka po ukončení zmluvného vzťahu. Klient može súhlas 
kedykoívek, bezplatné a bez uvedenia dóvodu odvolať. Odvolanie súhlasu móže vykonať písomne, 
elektronicky, telefonicky cez Sporotel alebo osobné na Obchodnom mieste.

8.7. Ak Klient poskytuje Banké Osobné údaje inej fyzickej osoby, vyhlašuje, že má preukázatefný súhlas 
dotknutej osoby na takéto poskytnutie.

9. Vyhlásenie Klienta

9.1. Klient berie na vedomie, že pódia zákona o ochraně před legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o 
ochraně před financováním terorizmu je povinný na požiadanie doručit’ Banké písomné vyhlásenie, v 
ktorom uvedie identifikačně údaje konečného užívatefa výhod.

9.2. Klient berie na vedomie, že pódia zákona o ochraně před legalizáciou príjmov z trestnej činnosti 
a o ochraně před financováním terorizmu, je povinný pri uzatvorení, ako aj počas trvania zmluvného 
vzťahu písomne oznámit’ Banké, či je politicky exponovanou osobou. Klient berie na vedomie, že 
pokiaf túto skutočnosť Banké neoznámí, Banka bude považovat’ Klienta za osobu, ktorá nie je politicky 
exponovanou osobou.

9.3. Klient je povinný bezodkladné Banké oznámit’ všetky skutočnosti, ktoré preukazujú, či je alebo nie je 
osobou, ktorej vklady sú, alebo by mali byť chráněné v rozsahu a za podmienok ustanovených 
právnym predpisom.

9.4. Klient berie na vedomie, že je povinný pri uzatvorení, ako aj počas trvania zmluvného vzťahu, 
písomne oznámit’ Banké, či má k Banké osobitný vzťah a poskytnúť Banké pravdivé informácie 
potřebné na účel preverenia, či má k Banké osobitný vzťah. Ak Klient Banké neposkytol pravdivé 
informácie, na základe ktorých mohla Banka uvedené prevent’, a následné sa preukáže, že Klient 
k Banké osobitný vzťah má, stává sa zmluva o záruké, zmluva o bežnom účte, zmluva o vkladovom 
účte alebo zmluva o vklade, uzatvorená medzi Bankou a Kiientom neplatnou; poskytnutý úvěr sa 
stává okamžité splatný ku dňu, keď sa Banka dozvěděla o nepravdivosti týchto údajov, vrátane 
splatnosti úrokov za celú dohodnutú dobu úvěru.

9.5. Klient berie na vedomie, že pre účely plnenia daňových povinností je povinný písomne preukázať 
Banké skutočnosti pre posúdenie daňového domicilu.

9.6. Klient vyhlašuje, že každý bankový obchod vykonává na vlastný účet a s vlastnými peňažnými 
prostriedkami. V opačnom případe Klient předloží Banké písomné vyhlásenie s identifikáciou osoby, 
ktorá vlastní peňažné prostriedky a na ktorej účet je bankový obchod vykonaný. Zároveň odovzdá 
písomný súhlas tejto osoby na použitie peňažných prostriedkov a na vykonanie bankového obchodu 
na jej účet.
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9.7. Klient vyhlašuje, že bol pri uzatváraní Zmluvy informovaný o výške ročnej percentuálnej sadzby, ak 
bola dohodnutá úroková sadzba, ako aj o odplatách vyžadovaných od Klienta a o odplatách 
v prospěch Klienta, ktoré súvisia s bankovým obchodom.

9.8. Klient vyhlašuje, že před vykonáním platobnej operácie do rizikovej krajiny bol Bankou oboznámený s 
rizikami, ktoré sú spojené s vykonáváním takejto platobnej operácie. Klient berie na vedomie, že 
Banka nezodpovedá za škodu, ktorá mu vznikne vykonáním platobnej operácie na jeho žiadosť do 
rizikovej krajiny. Rizikovou krajinou je krajina, v ktorej vzhl’adom na celkovú situáciu nie je možné 
zaručit’ včasné pripísanie peňažných prostriedkov na straně banky příjemců alebo je možné očakávať, 
že sa platba vráti znížená o sumu poplatkov banky příjemců.

9.9. Klient vyhlašuje, že on a ani žiadny člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu:
a) nie je osobou, voči ktorej sa uplatňujú medzinárodné sankcie ani účastníkom žiadnej transakcie 

alebo iného konania, v dosledku ktorej by sa mohol stať osobou voči ktorej sú uplatňované 
medzinárodné sankcie;

b) nie je a nikdy nebol ciel’om akéhokol’vek nároku, vyšetrovania alebo iného konania v súvislosti 
s medzinárodnými sankciami;

c) nie je ani nebol účastníkom akejkolVek transakcie, ktorá svojím účelom alebo dosledkom priamo 
alebo nepriamo obchádza alebo porušuje medzinárodné sankcie; alebo

d) nie je ani nebol účastníkom žiadnych obchodných alebo iných aktivit, ktorých účastníkom by bola 
osoba voči ktorej je uplatňovaná medzinárodná sankcia, alebo z ktorých by mala takáto osoba 
prospěch v rozpore s medzinárodnými sankciami, ktoré sa na danú osobu vzťahujú.

10. Zodpovědnost

10.1. Banka zodpovedá za škodu, ktorú spősobila zaviněným porušením svojej povinnosti. Princip 
objektívnej zodpovědnosti Banky je vylúčený. Banka nie je povinná uhradiť Klientovi ušlý zisk.

10.2. Za porušenie povinnosti Banky sa nepovažuje:
a) konanie alebo nečinnost’ příslušných orgánov,
b) falšovanie alebo pozmenenie Pokynu, připadne iného dokumentu Klientom alebo trefou osobou 

odlišnou od Banky,
c) vykonanie Pokynu podl’a požiadavky Klienta,
d) odmietnutie prijatia Pokynu,
e) rozdiely v peňažnej hotovosti zistené mimo pokladničnej priehradky,
f) nevykonanie alebo odloženie vykonania Pokynu v súlade s VOP,
g) změna hodnoty meny, alebo
h) pősobenie vyššej moci a iné události mimo kontroly Banky, napr. prírodná katastrofa, štrajk, 

obmedzenie dodávky energií a služieb.
10.3. Banka ďalej nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú v dosledku událostí pod kontrolou Klienta, alebo 

událostí, za ktoré Klient zodpovedá, alebo za škody vzniknuté v dosledku porušenia alebo omeškania 
splnenia akejkolVek povinnosti Klienta voči Banké.

10.4. Klient ako síubujúci sa zavazuje, že Banké ako příjemcovi sl’ubu nahradí škodu, ktorá Banké vznikne 
vykonáním Pokynu, na ktorý nie je Banka povinná. Klient ako síubujúci nahradí Banké ako příjemcovi 
síubu všetku škodu a náklady, ktoré Banké v tejto súvislosti vzniknú.

10.5. Ak si Banka neuplatní právo zo zodpovědnosti za škodu, táto skutočnosť sa nebude považovat’ za 
vzdanie sa tohto práva zo strany Banky.

11. Započítán iE

11.1. Banka je oprávněná započítat’ akékoívek svoje pohíadávky voči Klientovi proti akýmkoívek 
pohíadávkam tohto Klienta voči Banké, a to bez ohíadu na to, či sú budúce, súčasné, splatné, 
nesplatné, premlčané alebo nepremlčané, a to v poradí určenom Bankou.

11.2. Banka je oprávněná započítat aj pohíadávky znejúce na rőzne meny, aj ak tieto meny nie sú voíné 
zameniteíné, a to kurzom určeným Bankou obvyklým sposobom a v súlade so zvyklosťami na 
finančnom trhu.

11.3. Banka a Klient sa dohodli, že ustanovenie § 361 Obchodného zákonníka sa nevztahuje na žiadny 
zmluvný vztah uzatvorený medzi Bankou a Klientom.

11.4. Klient nie je oprávněný jednostranné započítat’ svoje pohíadávky voči Banké alebo právnemu 
nástupcovi Banky, vrátane pohíadávky z účtu Klienta, proti akýmkoívek pohíadávkam Banky alebo
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pohl'adávkam právneho nástupců Banky voči Klientovi. Uvedené platí aj počas celej doby, keď je 
pohfadávka Banky poskytnutá Bankou ako zábezpeka v úvěrových operáciách Eurosystému.

12. POSTÚPENIE POHLADÁVOK

12.1. Banka je oprávněná postúpiť na tretiu osobu akékol’vek svoje pohfadávky voči Klientovi, a to bez 
ohl’adu na to, či sú budúce, súčasné, splatné, nesplatné, premlčané alebo nepremlčané.

12.2. Klient je oprávněný postúpiť svoje pohfadávky voči Banké len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Banky. Predchádzajúci písomný súhlas Banky nie je potřebný, pokiaf sa zriaďuje záložné právo 
k pohl’adávkam Klienta ako záložcu voči Banké v prospěch Banky ako záložného veritefa.

13. Riešenie SPOROV

13.1. Příslušnými na prejednanie a rozhodovanie sporov medzi Bankou a Klientom sú všeobecné súdy 
Slovenskej republiky.

13.2. Banka týmto Klienta informuje, že:
a) ak dojde medzi Klientom a Bankou v súvislosti so Zmluvou k uzatvoreniu rozhodcovskej zmluvy, 

možu byť případné spory, ktoré vzniknú alebo vznikli z bankových obchodov riešené okrem 
reklamačného konania a súdneho konania aj prostredníctvom rozhodcovského konania podfa 
zákona č. 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konaní;

b) ak dojde medzi zmluvnými stranami v súvislosti so Zmluvou k uzavretiu dohody o riešení sporu 
mediáciou, bude možné riešiť spor mimosúdne tiež mediáciou na základe zákona č. 420/2004 Z.z. 
o mediácii;

c) rozhodcovské zmluvy, ktoré boli uzatvorené na riešenie sporov před Stálým rozhodcovským súdom 
Slovenskej bankovej asociácie a na základe ktorých sa nezačalo rozhodcovské konanie na Stálom 
rozhodcovskom súde Slovenskej bankovej asociácie stratili platnost’ dňa 2.1.2019.

14. RÓZNE

14.1. Klient je povinný informovat’ Banku o změnách v údajoch a dokumentoch, ktoré oznámil alebo 
předložil Banké. Banka zohfadní změny najneskor nasledujúci Obchodný den po doručení informácie 
Banké.

14.2. Klient je povinný preukázať Banké skutečnosti, ktoré majú vplyv na určenie sadzby dané z příjmu 
z Bankového produktu a ostatně skutečnosti nevyhnutné na splnenie ohlašovacích povinností Klienta 
vykonávaných Bankou.

14.3. Klient súhlasí so zasielaním marketingových informácií o Banké alebo o členoch Skupiny Banky 
vrátane informácií o zfavách poskytovaných trefou osobou. Klient mčže súhlas kedykofvek, bezplatné 
a bez uvedenia dóvodu odvolat’.

14.4. Ak dojde na finančnom trhu, ktorý je podstatný pre příslušný Bankový produkt, z politických, 
ekonomických alebo iných dóvodov k zmene situácie, na ktorú Banka nemá vplyv, alebo sa plnenie 
stane nemožné, je Banka oprávněná svoje zmluvné plnenie voči Klientovi pozastaviť alebo ho 
nevykonat’.

14.5. Klient súhlasí s tým, že Banka je oprávněná kedykofvek počas trvania zmluvného vzťahu s Klientom 
změnit’ účet pre splácanie pohfadávky Banky. Změna nadobúda účinnosť dňom doručenia oznámenia 
Klientovi, ak z oznámenia nevyplývá neskorší deň účinnosti změny.

14.6. Banka nie je povinná prijať čiastočné plnenie pohfadávky od Klienta.
14.7. Akékofvek plnenie určené na splatenie pohfadávky sa uhrádza v poradí podfa Zmluvy.
14.8. Neuplatnenie práva Banky vyplývajúceho zo Zmluvy sa nepovažuje za vzdanie sa tohto práva zo 

strany Banky.
14.9. Klient súhlasí, aby Banka přijala plnenie jeho závazku ponúknuté trefou osobou.
14.10. Ak platba, ktorú je Klient povinný platiť na základe Zmluvy podlieha Daňovej zrážke, je Klient povinný 

túto platbu navýšit’ tak, aby bola postačujúca na úhradu závazku Klienta aj po vykonaní Daňovej 
zrážky. Klient je povinný bez zbytečného odkladu Banké písomne oznámiť, že mu vznikla povinnost’ 
vykonat’ Daňovú zrážku a oznámiť akúkofvek změnu výšky, sadzby alebo základu pre vykonanie 
Daňovej zrážky.
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14.11. Účtovné a iné záznamy vedené Bankou v súvisiosti so Zmluvou budú v případe akýchkolVek 
nezrovnalostí medzi Bankou a Klientom vždy rozhodným dokiadom vo vzťahu ku všetkým 
záležitostiam, ktorých sa dotýkajú. Uvedené platí, ak sa nepreukáže opak.

14.12. Zmluvy sa vyhotovují! v takom počte rovnopisov, aby každá zmluvná strana dostala jeden rovnopis.
14.13. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, ak Zmluva alebo produktové obchodné podmienky neurčia inak.
14.14. Všetky právně vzťahy vyslovené neupravené v Zmluve sa budú riadiť příslušnými produktovými 

obchodnými podmienkami, VOP, Obchodným zákonníkom a ostatnými právnymi predpismi, a to 
v tomto poradí.

14.15. Na účel plnenia povinností Banky súvisiacich so zavedením zákona FATCA,
a) je Klient povinný informovat’ Banku, či je občanom alebo daňovým rezidentom Spojených štátov 

amerických a předložit’ doklady preukazujúce túto skutočnosť. V případe, ak Klient takúto 
informáciu Banké neposkytne a Banka informáciu o tejto skutočnosti získá, Klient súhlasí s 
poskytnutím informácie o občianstve alebo daňovej rezidencii příslušným orgánom

b) je Banka oprávněná vykonať akúkol’vek FATCA zrážku, ktorú je povinná vykonat' podl’a FATCA a 
akúkofvek platbu v súvisiosti s touto FATCA zrážkou. Banka nie je povinná navýšit’ platbu 
dotknutú FATCA zrážkou ani inak kompenzovat příjemcovi tejto platby FATCA zrážku. Ak sa 
Banka dozvie, že je povinná vykonať FATCA zrážku vo vzťahu k akejkolVek platbě, oznámí túto 
skutočnosť Klientovi.

14.16. Na účely plnenia povinností Banky v súvisiosti s predpismi o vykonávaní medzínárodných sankcií 
Banka odmietne vykonať akýkol’vek Pokyn, ktorého príjemcom alebo platiteíom je osoba, voči ktorej 
sa uplatňujú medzinárodné sankcie. Klient sa zavazuje, že:
a) neposkytne ani neumožní použit’ prostriedky poskytnuté Bankou na účel, ktorý priamo alebo 

nepriamo súvisí s financováním činnosti niektorej z osob, voči ktorým sú uplatňované 
medzinárodné sankcie a

b) zabezpečí, že akékoFvek plnenie, ktoré je povinný na základe Zmluvy uhradit’ Banké nebude 
pochádzať zo zdrojov priamo alebo nepriamo súvisiacich s činnosťou akejkolVek osoby, voči 
ktorej sú uplatňované medzinárodné sankcie.

Podmienky identifikácie osob, voči ktorým sa uplatňujú medzinárodné sankcie Banka určí 
v podmienkach určených Zveřejněním.

14.17. V súvisiosti s implementáciou automatickej výměny informácii o cezhraničných opatreniach, ktoré sú 
v zmysle zákona o medzinárodnej pomoci a spolupráci pri správě daní v platnom znění s ohl’adom na 
splnenie charakteristických znakov považované za opatrenia vykonávané za účelom vyhýbania sa 
daňovým povinnostiam alebo získania daňovej výhody, t.j. opatrenia podliehajúce oznamovaniu:

a) Banka vyhlašuje, že nenavrhuje, neponúka, neorganizuje, nesprístupňuje a nezavádza na trh 
opatrenia podliehajúce oznamovaniu a Banka taktiež neposkytuje priamo alebo prostredníctvom 
inej osoby pomoc, podporu alebo poradenstvo v súvisiosti s navrhováním, ponúkaním na trh, 
organizováním, sprístupňovaním na zavedenie alebo s riadením zavedenia opatrenia 
podliehajúce oznamovaniu;

b) ak sa Banka dozvie, že Klient zamýšl’a vykonať, vykonává alebo vykonal bankový obchod, ktorý 
s ohl’adom na účel jeho vykonania je alebo móže byť považovaný za opatrenie podliehajúce 
oznamovaniu, Banka podá informáciu o vykonávanom bankovom obchode příslušnému orgánu 
v zmysle zákona o medzinárodnej pomoci a spolupráci pri správě daní v platnom znění.

14.18. Ak je Klient povinnou osobou a Zmluva je povinné zveřejňovanou zmluvou podl’a zákona o slobodnom 
přístupe k informáciám, platí následovně:
a) má sa za to, že Klient preukáže Banké zverejnenie Zmluvy niektorým z nasledujúcich sposobov:

aa) Klient doručí Banké písomné potvrdenie Úřadu vlády Siovenskej republiky o zverejnení 
Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv,

ab) Klient doručí Banké písomné vyhlásenie Klienta o zverejnení Zmluvy v Centrálnom registri 
zmlúv,

ac) Klient doručí Banké písomné vyhlásenie Klienta o zverejnení Zmluvy na webovom sídle 
Klienta alebo na webovom sídle zriaďovateFa Klienta, ak Klient nemá webové sídlo,

ad) Klient doručí Banké písomné vyhlásenie Klienta o zverejnení Zmluvy v Obchodnom 
věstníku, alebo

ae) Banka pre Banku akceptovatelným sposobom získá informáciu o zverejnení Zmluvy 
v Centrálnom registri zmlúv, na webovom sídle Klienta alebo zriaďovateFa Klienta alebo 
v Obchodnom věstníku; Banka o tejto skutočnosti informuje Klienta.

b) Klient je povinný zveřejnit’ Zmluvu vrátane všetkých jej příloh a súčastí.
c) Klient je povinný doručiť Banké dokument preukazujúci zverejnenie Zmluvy na adresu 

Obchodného miesta, ktoré Klientovi poskytlo Bankový produkt na základe povinné zverejňovanej 
Zmluvy, a to najneskör do 15 dní odo dňa uzatvorenia Zmluvy.

VOP - fyzická osoba podnikatel’, právnická osoba
veřejný a neziskový sektor V znění účinnom od 16. 5. 2020



12

d) Ak Zmluva nebude zverejnená do troch mesiacov odo dňa jej uzatvorenia, alebo ak Klient v tejto 
lehote nedoručí Banké dokument preukazujúci zverejnenie Zmluvy, Zmluva nenadobudne 
účinnost’ a zrušuje sa od počiatku.

14.19. Ak je dohodnuté počítanie lehót na běžné mesiace, roky, připadne iné obdobie, má sa za to, že lehota 
skončí po uplynutí dohodnutého obdobia v deň, ktorý sa svojím číselným označením zhoduje s dňom 
začiatku tejto lehoty.

14.20. Na právně vzťahy Banky a Klienta sa neuplatní ustanovenie § 6, § 8 ods. 3, § 10, § 12 — 14 a § 31 — 
44, okrem § 44 ods. 2 a 3 zákona o platobných službách.

15. ZÁNIK ZÁVAZKOVÝCH VZŤAHOV

15.1. Banka a Klient móžu Zmluvu ukončiť dohodou, výpoveďou alebo odstúpením.
15.2. Výpověď Zmluvy nadobúda účinnost’ uplynutím tretieho dňa odo dňa jej doručenia druhej zmluvnej 

straně. V Zmluve alebo produktových obchodných podmienkach možu byť dohodnuté iné podmienky 
výpovede. Ak Banka vypovie Zmluvu z dóvodu podvodného konania Klienta alebo iného vážného 
dóvodu, výpověď je účinná dňom jej doručenia Klientovi.

15.3. Banka je oprávněná odstúpiť od Zmluvy, ak:
a) Klient uviedol nesprávné údaje alebo zamlčal údaje o majetkových pomeroch podstatné pre 

rozhodnutie Banky uzatvoriť Zmluvu,
b) Klient porušil Zmluvu podstatným spósobom alebo opakované,
c) Klient je v omeškaní so splácáním svojho peňažného závazku voči Banké,
d) Klient nesplnil závázok voči Banké ani v dodatočnej lehote, ak ju Banka určí,
e) Klient ani po výzvě Banky neposkytol alebo nedoplnil zabezpečenie pohl’adávky Banky,
f) v pomeroch Klienta došlo k významným změnám, ktoré nedávajú záruku plnenia Zmluvy,
g) Klient vyrovnal svoje peňažné závazky voči iným veritel’om, poskytol inému veritel’ovi výhodnejšie 

zabezpečenie ako poskytol Banké, alebo v jeho prospěch ponúkol zabezpečenie, čím sťažil 
splnenie svojej povinnosti voči Banké,

h) bolo voči Banké začaté súdne konanie, ktoré sa bude týkat’ akéhokol’vek zmluvného vzťahu medzi 
Bankou a Klientom, alebo

i) bolo začaté konkurzné konanie na majetok Klienta, alebo reštrukturalizačné konanie Klienta, alebo 
Klient vstúpil do likvidácie, alebo bol podaný návrh na začatie súdneho výkonu rozhodnutia alebo 
exekučného konania alebo dobrovotnej dražby na majetok Klienta.

15.4. Zmluva zaniká doručením odstúpenia druhej zmluvnej straně. Banka móže v odstúpení určit’ neskorší 
deň zániku Zmluvy.

16. ZÁVĚREČNÉ USTANOVENIA

16.1. Právně vzťahy Banky a Klienta sa riadia právom Slovenskej republiky.
16.2. Za rozhodujúci jazyk pre zmluvné vzťahy sa považuje slovenčina.
16.3. Ak sa ktorékol'vek ustanovenie VOP, produktových obchodných podmienok alebo Zmluvy stane 

neplatným alebo nevymáhateťným, neovplyvní to platnost’ alebo vymáhatel’nost’ ostatných ustanovení 
VOP, produktových obchodných podmienok alebo Zmluvy. Banka a Klient sa dohodli nahradit’ 
neplatné alebo nevymáhatel’né ustanovenia takými, ktoré budú mať najbližší právny význam a účinok.

16.4. Vybavovanie Reklamácií upravuje Reklamačný poriadok. Reklamačný poriadok je súčasťou VOP.
16.5. Podmienky pre vykonávanie platobných služieb Slovenskej sporitel’ne, a. s. sú súčasťou VOP a sú 

přístupné na www.slsp.sk a na Obchodnom mieste.
16.6. Banka je oprávněná jednostranné změnit’ VOP, a ak to bolo s Klientom dohodnuté aj jednotlivé 

podmienky Zmluvy z dóvodu:
a) změny právnych predpisov,
b) vývoja na bankovom alebo finančnom trhu, ktorý je objektivně spósobilý ovplyvniť poskytovanie 

Bankových produktov alebo podmienky ich poskytovania,
c) změny technických možností poskytovania Bankových produktov,
d) zabezpečenia bezpečného fungovania bankového systému, alebo
e) zabezpečenia obozretného podnikania Banky a bankovej stability.
Banka informuje Zveřejněním o zmene VOP alebo o zmene podmienok Zmluvy, ktoré móže podl’a 
VOP alebo Zmluvy změnit’ Zveřejněním, najneskór 15 kalendámych dní vopred.

16.7. Banka je oprávněná doplnit’ VOP z dóvodu rozšírenia bankových služieb. Banka informuje 
Zveřejněním o doplnění VOP najneskór 1 kalendárny deň vopred.

16.8. Změna VOP nadobudne účinnost’ v deň uvedený vo VOP.

VOP - fyzická osoba podnikatel’, právnická osoba,
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16.9. VOP platia aj po skončení zmluvného vzťahu Klienta a Banky až do úplného vysporiadania ich 
vzájomných vzťahov.

16.10. VOP nadobúdajú účinnost’ 1.1. 2015. Nadobudnutím účinnosti VOP sa rušia a nahrádzajú Všeobecné 
obchodné podmienky vydané Bankou s účinnosťou od 1. 8. 2002. Nadobudnutím účinnosti 
produktových obchodných podmienok pre daný Bankový produkt sa rušia a nahrádzajú Všeobecné 
obchodné podmienky vydané Bankou s účinnosťou od 1. 8. 2002, a to v častiach, ktoré upravovali 
tento Bankový produkt.

VOP - fyzická osoba podnikatel’, právnická osoba
veřejný a neziskový sektor V znění účinnom od 16.5. 2020
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